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PROPOSITIONVOORSTEL

tot oprichting van een parlementaire 
onderzoekscommissie belast met het 
finaliseren van de opdracht van de 

bijzondere commissie “internationale 
fiscale fraude/Panama Papers”

visant à instituer une commission 
d’enquête parlementaire chargée 

de finaliser la mission de la 
commission spéciale “fraude fiscale 

internationale/Panama Papers”
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Artikel 1

Er wordt een parlementaire onderzoekscommissie 
ingesteld belast met het fi naliseren van de opdracht van 
de bijzondere commissie “internationale fi scale fraude/
Panama Papers”.

De taak van de onderzoekscommissie bestaat erin:

1° een gedetailleerd overzicht op te vragen van de 
regularisatiedossiers die betrekking hebben op struc-
tuurvermogens, alsmede te onderzoeken welke gevol-
gen eraan werden gegeven door de diensten belast met 
fraudebestrijding;

2° een hoorzitting te organiseren met volgende dien-
sten: het contactpunt regularisaties, de BBI, de CFI en 
de parketten;

3° de inlichtingen die reeds door de diensten belast 
met fraudebestrijding aan de bijzondere commissie 
werden verstrekt te actualiseren en deze in overeen-
stemming te brengen met de inlichtingen die door de 
fi nanciële tussenpersonen aan de bijzondere commissie 
werden verstrekt.

Art. 2

De commissie krijgt alle bevoegdheden waarin de wet 
van 3 mei 1880 op het parlementair onderzoek voorziet.

Art. 3

De commissie zal bij de uitoefening van haar opdracht 
in het bijzonder waken over de samenloop van dit par-
lementair onderzoek met de lopende en toekomstige 
gerechtelijke onderzoeken.

Art. 4

De commissie kan iedere persoon horen in het kader 
van haar specifi eke opdracht en zij kan beschikken over 
alle stukken die ze nuttig acht voor de vervulling van haar 
taak. De commissie is ertoe gemachtigd vaststellingen 
ter plaatse te doen om haar taak te volbrengen.

Article 1er

Il est institué une commission d’enquête parlemen-
taire chargée de fi naliser la mission de la commission 
spéciale “Fraude fi scale internationale/Panama Papers”.

La mission de la commission d’enquête consiste à:

1° demander un relevé détaillé des dossiers de régu-
larisation relatifs à des structures patrimoniales et à 
examiner quelles suites ont été données à ces dossiers 
par les services chargés de la lutte contre la fraude;

2° auditionner les services suivants: le point de 
contact Régularisations, l’ISI, la CTIF et les parquets;

3° actualiser les informations déjà fournies par les 
services chargés de la lutte contre la fraude à la com-
mission spéciale et  les recouper avec les informations 
fournies par les intermédiaires fi nanciers à la commis-
sion spéciale.

Art. 2

La commission d’enquête parlementaire est investie 
de tous les pouvoirs prévus par la loi du 3 mai 1880 sur 
les enquêtes parlementaires.

Art. 3

Dans l’accomplissement de sa mission, la commis-
sion sera particulièrement attentive au concours de cette 
enquête parlementaire avec les instructions actuelles 
ou futures.

Art. 4

La commission peut entendre toute personne dans le 
cadre de sa mission spéciale et peut disposer de toutes 
les pièces qu’elle juge nécessaires à l’exécution de sa 
mission. La commission est mandatée pour procéder 
à des constats sur place pour l’accomplissement de 
sa mission.



4 2344/004DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Art. 5

De commissie bestaat uit zeventien leden en, in 
afwijking van artikel 22, eerste lid, van het Reglement, 
uit slechts één plaatsvervanger per fractie die in de 
commissie vertegenwoordigd is.

De overige politieke fracties kunnen elk een lid aan-
wijzen dat zal deelnemen, zonder stemrecht, aan de 
werkzaamheden van de onderzoekscommissie.

Art. 6

De commissievergaderingen zijn openbaar. De com-
missie kan echter op elk ogenblik beslissen met gesloten 
deuren te vergaderen.

De commissie doet beroep op dezelfde deskundigen 
als deze van de bijzondere commissie “internationale 
fi scale fraude/Panama Papers”.

Het is de leden van de commissie alsmede de per-
sonen die haar, in welke hoedanigheid ook, bijstaan of 
aan haar werkzaamheden deelnemen, verboden de 
informatie te verspreiden die in de commissievergade-
ringen met gesloten deuren worden meegedeeld.

Art. 7

De commissie brengt aan de Kamer van volksver-
tegenwoordigers verslag uit uiterlijk op 31  mei  2017, 
behoudens een uitdrukkelijke beslissing van de Kamer 
om een bijkomende termijn aan de commissie te gunnen 
voor het indienen van haar verslag.

Art. 5

La commission se compose de dix-sept membres et, 
par dérogation à l’article 22, alinéa 1er, du Règlement, 
d’un seul membre suppléant par groupe politique repré-
senté au sein de la commission.

Les autres groupes politiques peuvent chacun dési-
gner un membre qui participera, sans droit de vote, aux 
travaux de la commission d’enquête.

Art. 6

Les réunions de la commission sont publiques. 
Toutefois, celle-ci peut décider à tout moment de se 
réunir à huis clos.

La commission fait appel aux mêmes experts que 
ceux de la commission spéciale “Fraude fi scale inter-
nationale/Panama Papers”.

Il est interdit aux membres de la commission, ainsi 
qu’aux personnes qui, à quelque titre que ce soit, l’as-
sistent ou participent à ses travaux, de divulguer des 
informations communiquées lors des réunions à huis 
clos de la commission.

Art. 7

La commission fait rapport à la Chambre des repré-
sentants le 31  mai  2017  au plus tard, sauf décision 
expresse de la Chambre accordant un délai supplémen-
taire à la commission pour le dépôt du rapport.
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